oQLock

we move the world

User manual = Bedienungsanleitung
I B Mode d’emploi =] Manual del usuario

R UZivatelska prirucka [l Instrukcja obstugi

I B Manuale utente Bruksanvisning

I B Manual de utilizare [ Hasznélati utasitas
Korisnicki priruénik  E=] Eyxeipidio xpRoTn
USB Charger with 48 W

USB-C™ PD 3.0 and USB-A

> B
{ ==
\ ~

/

Product-No:41448
User manual no:41448-a
www.delock.com




English

Description

This USB charger by Delock can be used to charge two USB
devices. One port is equipped with a USB Type-C™ Power Delivery
(PD), thereby supported devices can be charged with up to 45 watt.
In addition, one USB Type-A port with fast charging technology up
to 18 watt is available for smartphones.

GaN technology

The use of novel GaN (gallium nitride) transistors increases
efficiency compared to conventional silicon technology. Even with
very compact dimensions a high output power can be achieved.

Specification
» Connectors:
1 x USB Type-C™ female
1 x USB Type-A female
1 x plug CEE 7/16
* Input: AC 100 ~ 240V /50 ~60 Hz/ 1.5A
 Qutput option 1:
USB-C™ 5.0V /9.0V3.0A, 15.0V3.0A,20.0V 2.25A (45.0 W)
USB-A no load
* Output option 2:
USB-C™ 5.0V /9.0V3.0A, 15.0V 2.0A,20.0V 1.5A(30.0W)
USB-A5.0V 3.0A,9.0V20A, 120V 1.5A(18.0W)
» Output power: max. 48.0 W total
« Average active efficiency 85.32 %
« Efficiency at low load (10 %) 80.90 %
* No-load power consumption 0.095 W
 Overload protection
» Over current protection
» Overheating protection
« Short circuit protection
« Colour: white
» Dimensions without plug (LxWxH): ca. 39.5 x 37.5 x 36.0 mm
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English

Package content
* USB Charger
* User manual

Safety instructions

* This device is for indoor use only, do not store or use it in high
temperature or high moisture environments.

« It is common for the unit to get warm during usage.

* Avoid dropping or bumping the product, as damage may occur.

* Do not attempt to disassemble or open the unit.

Installation

1. Connect the charger to the wall socket.

2. Now you can connect a USB Type-C™ device to the charging
station with a suitable USB Type-C™ cable.

3. Additionally, you can connect another USB device to the USB
Type-A port.

4. Please remove the USB cables after charging.
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English

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage:
www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change
without notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted
for any purpose, regardless in which way or by any means,
electronically or mechanically, without explicit written approval of
Delock.

Edition: 06/2020
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E Deutsch

Packungsinhalt
* USB Ladegerat
« Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

* Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur den Gebrauch in Innenrdumen
vorgesehen, es darf nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur
oder Feuchtigkeit gelagert oder verwendet werden.

* Es ist normal, dass das Gerat wahrend des Gebrauchs warm wird.

« Lassen Sie das Gerat nicht fallen oder anstoRen, da sonst
Schéaden entstehen kdnnen.

* Versuchen Sie nicht das Gerat auseinander zu nehmen oder zu
offnen.

Installation

1. SchlieRen Sie das Ladegerat an eine Steckdose an.

2. Nun kdnnen Sie ein USB Type-C™ Gerat an die Ladestation
mit einem passenden USB Type-C™ Kabel anschlielRen.

3. Zusatzlich kdnnen Sie ein anderes USB Geréat an den USB
Typ-A Port anschlielen.

4. Bitte entfernen Sie die USB-Kabel nach dem Laden.

-5-



I] Francais

Contenu de I’emballage
» Chargeur USB
* Mode d’emploi

Instructions de sécurité

« Cet appareil ne peut étre utilisé qu'a l'intérieur, ne pas le ranger ou
I'utiliser dans des environnements de température ou d'humidité
tres élevée.

« Il est normal que l'unité chauffe pendant l'usage.

« Eviter de faire tomber ou de faire subir des chocs au produit car
des dégats peuvent se produire.

* Ne pas essayer de démonter ou d'ouvrir l'unité.

Installation

1. Brancher le chargeur a la prise de courant.

2. Maintenant, vous pouvez connecter un appareil USB Type-C™
au poste de recharge avec un cable approprié USB Type-C™.

3. De plus, vous pouvez connecter un autre appareil USB au port
USB Type-A.

4. Retirer les cables USB de chargement apres l'usage.
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: Espaiol

Contenido del paquete
» USB Cargador
* Manual del usuario

Instrucciones de seguridad

« Este dispositivo es so6lo para uso en interiores, no lo almacene ni
lo use en entornos de alta temperatura o alta humedad.

* Es comun que la unidad se caliente durante el uso.

« Evite dejar caer o golpear el producto, ya que pueden producirse
dafios.

* No intente desarmar ni abrir la unidad.

Instalacion

1. Conecte el cargador a la toma de pared.

2. Ahora puede conectar un dispositivo USB Type-C™ a la
estacion de carga con un cable USB Type-C™ adecuado.

3. Ademas, se puede conectar otro dispositivo USB al puerto
USB Tipo-A.

4. Retire los cables USB después de cargarlos.
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: Ceské

Obsah baleni
» USB nabijecka
» Uzivatelska pfirucka

Bezpecnostni pokyny

« Toto zafizeni je uréeno do vnitfnich prostor, neskladujte jej ani
jej nepouzivejte v prostfedi s vysokou teplotou nebo vysokou
vlhkosti.

» Je bézné, ze se jednotka béhem pouzivani zahreje.

« Zabrante upadnuti nebo narazu produktu, aby nedoslo k jeho
poskozeni.

» NepokouSejte se rozebirat nebo otevirat jednotku.

Instalace

1. Pfipojte nabijecku k zasuvce ve zdi.

2. Nyni mGzete pfipojit zafizeni USB Type-C™ k nabijeci stanici
pomoci vhodného kabelu USB Type-C™.

3. Navic mGzete k portu USB Typu-A pfipajit jiné USB zafizeni.

4. Po nabiti odpojte prosim USB kabely.
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: Polsku

Zawartos¢ opakowania
* USB tadowarka
* Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa

« Urzadzenie jest przeznaczone jedynie do uzytku wewnatrz
pomieszczen, nie nalezy go przechowywac, ani uzywa¢ w
miejscach o wysokiej temperaturze lub wilgotnosci.

» Nagrzewanie si¢ urzadzenia podczas pracy jest normalne.

* Nie nalezy upuszczaé, ani uderza¢ urzadzenia, poniewaz moze
dojs¢ do jego uszkodzenia.

« Nie nalezy probowac¢ rozbiera¢ lub otwiera¢ urzadzenia.

Instalacja

1. Podigczenie tadowarki do gniazda $ciennego.

2. Mozna teraz podtgczy¢ urzadzenie USB Type-C™ do stacji
tadujacej za pomocg odpowiedniego kabla USB Type-C™.

3. Dodatkowo mozna podtgczy¢ drugie urzadzenie USB do portu
USB Typ-A.

4. Prosimy odtgczy¢ kable USB po zakonczeniu tadowania.
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I] Italiano

Contenuto della confezione
» USB Caricatore
* Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza

» Questo dispositivo & adatto solo per uso interno, non conservare
o utilizzare a temperature elevate in ambienti con un alto livello di
umidita.

« L'unita si surriscalda frequentemente durante I'utilizzo.

« Evitare di far cadere o urtare il prodotto, si potrebbe danneggiare.

» Non tentare di smontare o aprire I'unita.

Installazione

1. Collegare il caricabatterie alla presa a muro.

2. Ora & possibile collegare un dispositivo USB Type-C™ all'unita
di ricarica con un cavo adeguato USB Type-C™.

3. Inoltre, si pud collegare un altro dispositivo USB alla porta USB
di Tipo-A.

4. Siprega di rimuovere il cavo USB dopo la carica.
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Svenska

Paketets innehall
» USB-laddarare
* Bruksanvisning

Sékerhetsinstruktioner

» Enheten far endast anvandas inomhus och den far inte férvaras
och anvandas i miljser med héga temperaturer eller hog
luftfuktighet.

« Det &r normalt att enheten blir varm vid anvandning.

» Undvik att tappa eller stéta produkten da den kan skadas.

» Forsok inte plocka iséar eller 6ppna enheten.

Installation

1. Anslut laddaren till vdgguttaget.

2. Nu kan du ansluta USB Type-C™-enheter till
laddningsstationen med en passande USB Type-C™-kabel.

3. Dessutom ar det méjligt att ansluta ytterligare en USB-enhet till
USB Typ-A-porten.

4. Dra ut USB-kablarna efter laddning.
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I] Romaéana

Pachetul contine
» USB Incarcator
* Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta

* Acest aparat este destinat numai utilizarii in interior, nu il pastrati
si nu Tl utilizati in medii cu temperatura ridicatd sau in conditii de
umiditate ridicata.

« Este normal ca unitatea sa se incalzeasca in timpul utilizarii.

« Evitati scaparea sau lovirea produsului, deoarece pot aparea
daune.

* Nu incercati sa dezasamblati sau sa deschideti unitatea.

Instalarea

1. Conectati incarcatorul la priza de perete.

2. Acum puteti conecta un dispozitiv USB Type-C™ la statia de
fncarcare cu un cablu USB Type-C™ potrivit.

3. Aditional, puteti conecta un alt dispozitiv USB la portul USB de
Tip-A.

4. Scoateti cablurile USB dupa incarcare.
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= Magyar

A csomag tartalma
» USB tolt6
* Hasznalati utasitas

Biztonsagi 6vintézkedések

» Ez az eszkdz csak beltéri hasznalatra készllt, ne tarolja vagy
hasznalja magas hémérsékleti vagy magas nedvességtartalmu
kérnyezetben.

» Gyakran el6fordul, hogy az egység felmelegszik a hasznalat
soran.

« Figyeljen, hogy a termék ne essen le vagy utédjon meg, mert igy
megsérilhet.

* Ne probalja meg szétszerelni vagy kinyitni a készlléket.

Telepitése

1. Csatlakoztassa a t6lt6t a konnektorhoz.

2. Most egy USB Type-C™ eszkdzt csatlakoztathat a
toltéallomashoz megfelelé USB Type-C™ kabellel.

3. Tovabba, egy masik USB csatlakozoju eszkéz is kéthetd az
A-tipusu USB portra.

4. Kérjuk, tavolitsa el az USB kabeleket toltés utan.
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Hrvatski

Sadrzaj pakiranja
* USB punja¢
« Korisnicki priruénik

Sigurnosne upute
« Ovaj uredaj je namijenjen samo uporabi u zatvorenom, nemojte ga

skladistiti ni koristiti u okruzenjima visoke temperature ili vlaznosti.

» Normalno je da se uredaj zagrijava tijekom koristenja.
* Izbjegnite ispadanje ili udaranje proizvoda jer se moze ostetiti.
» Ne pokusavaijte rastaviti ili otvoriti uredaj.

Instalacija

1. Ukop¢ajte punja¢ u zidnu uti¢nicu.

2. Sada mozete spojiti USB Type-C™ uredaj na stanicu za
punjenje s prikladnim USB Type-C™ kabelom.

3. Osim toga, mozete spojiti drugi USB uredaj na USB Tipa-A
ulaz.

4. Uklonite USB kabele nakon punjenja.
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E eAANVIKA

MNepiexépeva cuokevaaiag
» ®oprioTrig USB
* Eyxeipidio xpnotn

Odnyieg ao@daAeiag

* AUTA n OUOKEUR TTPOOPICETAl VIO ECWTEPIKN XPron pévo. Mn Tnv
aTToBNKEUETE A TN XPNOIMOTIOIEITE UTTO UWNAEG BEPUOKPOTIEG
mepIBadAlovTa pe uwnAn uypaaoia.

* Eival oUvnBeg gpaivopuevo n ouoKeur va BepuaiveTtal KaTé Tn
xenon.

* ATTOQUYETE TO TTECIYO i TOUG KPadAONOUG TOU TTPOIBVTOG KABWG
pTTopEi va TTpokAnBei nuid.

* Mn TTpoCTTaBACETE VO ATTOCUVOPPOAOYAOETE I VO QVOIEETE TN
Hovada.

EykardoTtaon

1. ZuvdéaTe Tov QOPTIOTH) OTNV TTPIifa TOiXOU.

2. Twpa pTropeite va ouvdéaeTe pia auokeury USB Type-C™ oTo
aTaBuod POpTIoNG Pe €va KatdAAnAo kaAwdio USB Type-C™.

3. EmmpdéobeTa, PTTOPEiTE VA CUVOECETE KI ETTIITTAEOV OUCKEUN
USB oTn 6upa USB Tutrou-A.

4. Tapakaloupe agaipéaTe Ta KoAwdia USB petd tn @dption.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU),
the ErP directive (2009/125/EC), LVD directive (2014/35/EU) and
RoHS directive (2011/65/EU+2015/863), which were released by
the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
http://www.delock.de/service/conformity

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive,
which became effective as European law on February 13th 2003,
resulted in an all out change in the disposal of disused electro
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance

of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste.

The WEEE-logo on the device and the package indicates that the
device should not be disposed in the normal household garbage.
You are responsible for taking the disused electrical and electronical
devices to a respective collecting point. A separated collection

and reasonable recycling of your electrical waste helps handling
the natural resources more economical. Furthermore recycling

of electrical waste is a contribution to keep the environment and
thus also the health of men. Further information about disposal of
electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises,
in specialized trade and the producer of the device.
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EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



